
اصطلاحات العلوم

بعض المختصرات والرموز المستعملة في ا�لكتب القديمة والحديثة 
المخطوطة والوثائق الأرشيفية

أ.د. أحمد طوران آرسلان

كلية العلوم الإسلامية بجامعة السلطان محمد الفاتح الوقفية

أذكـر عندمـا كنـت أعمـل فـي كليـة الالهيـات بجامعـة مرمـره عـام 1988م جاءنـي 
إلـى مكتبـي كلٌّ مـن أ. د. مصطفـى طَهْرالـي و أ. د. عرفـان كونـدوز، وقـد كانـا يطالعـان 
أحـد كتـب التصـوف، وحسـب مـا حفظتـه فـي ذاكرتـي، هـو عبـارة عـن مكتوبـات الشـيخ 
محمـد معصـوم، بترجمـة مسـتقيم زاده، وأثنـاء مطالعتهمـا وجدا في وسـط السـطر حرف 
دا فـي معرفـة دلالـة هـذا الحـرف، وبصفتـي كنـت أهتـم بالمخطوطـات العربيـة  )ع(، وتـردَّ
فقـد جـاءا لسـؤالي عـن ذلـك. وكان هـذا الرمـز يختلـف، حيـث إننـي لـم أشـاهد مثـل هذا 
الرمـز مـن قبـل، فلـم أتمكـن مـن معرفتـه. ولكـن فكَّـرت -مـن خلال سـياق العبـارة- بـأن 
هـذا الحـرف ربمـا يـدلُّ علـى مصـراع فـي السـطر، وعلـى هـذا الأسـاس فقـد قلـت: مـن 
المحتمـل قـد تـمَّ كتابـة هـذا الحـرف للدلالـة علـى ذلـك. ثم قام الأسـتاذ مصطفـى بالنَّظر 
ف على بيت  ـت كتابتهُ للتعرُّ ة ثانيـة، وقـال: فـي الحقيقـة إن هذا مصراع تمَّ فـي العبـارة مـرَّ
الشـعر. وأثناء محادثتي معهما طلب مني الأسـتاذ مصطفى جمع هذه الرموز في مكان 

واحـد ليسـتفيد منهـا الباحثون.

دراسـة  أو  مقالـة  فـي  الرمـوز  هـذه  الشـائع جمـع  مـن  يكـن  لـم  الأيـام  تلـك  وفـي 
علمية. ولهذا السـبب قمت أثناء دراسـاتي العلمية بجمع مثل هذه الرموز، حتى أصبح 
هـت إلـيَّ دعـوة مـن مجمـع التاريـخ التركـي  مجموعهـا 80 رمـزًا. وفـي عـام 2002م وجِّ
التـي  أقـدم مقالتـي  بالمؤتمـر بمقالـة علميـة، فعرضـت عليهـم أن  مـن أجـل الاشـتراك 
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جمعتهـا حـول الرمـوز والمختصـرات، ووافقـت اللجنـة العلميـة للمؤتمـر علـى ذلـك، 
فقمـت بتحضيـر المقالـة وتقديمهـا، وقـد لفتـت آنـذاك انتبـاه المسـتمعين، وطلبـوا منـي 
توسـيع هـذه المقالـة لتكـون علـى شـكل كتيِّـب، وحتـى إن البعـض أوصـوا بترجمتهـا إلى 
اللغـة العربيـة لتكـون لهـا فائـدة أيضًـا، كمـا طلُـب منـي نـصُّ هـذه المقالـة مـن قِبَـل بعـض 

الطلاب فـي الجامعـات التـي تهتـم بالمخطوطـات العربيـة فـي الدراسـات العليـا.

وأثنـاء تحضيـري لهـذة المقالـة، أخبـرتُ بـأن هنـاك دراسـات قليلـة بهـذا الخصـوص 
ـت فـي تركيـا وفـي الـدول العربيـة، ولكـن لـم أتمكـن مـن الاطلاع عليهـا.1 ولكـن فـي  تمَّ
الوقـت الحاضـر نشـكر الله سـبحانه وتعالـى فإنـه كثـر الاهتمـام بمجـال )علـم المخطوط( 
سـواء داخل تركيا أو خارجها، كما كثرت الأعمال العلمية المنشـورة بهذا الخصوص. 
وبجانـب ذلـك فقـد قامـت بعـض الكليـات ومراكـز البحـث بفتـح دورات تدريبيـة وعمـل 
نـدوات فيمـا يتعلـق بعلـم المخطوطـات. وقـد لوحـظ أن هناك رغبة كبيرة لهذه الدورات 
سـواء كان من داخل تركيا أو خارجها. وقبل سـتِّ سـنوات قمنا بتوقيع )مذكرة تفاهم( 
لـه الدكتـور فيصـل الحفيـان  مـع معهـد المخطوطـات العربيـة الموجـود فـي القاهـرة ويمثِّ
شـكر الله مسـاعيه، وبجهود ورغبة من الدكتور محمود مصري -من أسـاتذة كليتنا- تم 
ة لتحقيـق النصـوص فـي برامـج الدراسـات العليـا فـي جامعـة السـلطان محمـد  وضـع مـادَّ
الفاتـح الوقفيـة. وفـي أيـام العطـل قمنـا بفتـح دورات تحقيـق المخطوطـات بمسـتويات 
مختلفة، وكان الإقبال عليها باهتمام كبير، سواء من داخل تركيا وخارجها. وفي السنة 
الماضيـة 2019 تـم إنشـاء »مركـز الأبحـاث وتطبيـق المخطوطـات« بجامعـة السـلطان 

محمـد الفاتـح الوقفيـة تابـع لمقـام رئاسـة الجامعة.

ونشـير فـي هـذا المقـام إلـى أن الاكتفـاء ببعـض الكلمـة كان معهـودًا منـذ القديـم فـي 
العربيـة، كمـا قال الشـاعر:

قلت لها قِفي فقالت: »قاف«

العلامـات والرمـوز عنـد المؤلفيـن العـرب قديمًـا وحديثًـا، لحسـن علي محفـوظ، 16، والرموز والاشـارات والعلامات  	1
فـي المطبوعـات العربيـة، لشـاكر صابـر الضابـط.
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أي وقفتُ.1

وفيما يأتي بعض الرموز والمختصرات التي جمعتها أثناء دراستي

1. ألفـات أربعـه )أربـع ألفـات(، يقُصـد بهـا رقـم 1111 فـي بعـض الكتـب العثمانيـة 
بَّـاغ العينتابي  بَّاغـي: نسـبة إلـى الأب؛ محمـد التفسـيري ابـن حمزة الدَّ التركيـة، نحـو: »الدَّ
ثـم السيواسـي. توفـي بهـا مدرسًـا برتبـة السـليمانية فـي الألفـات الأربعـة، يعنـي إحـدى 

عشـرة ومائـة وألـف«.2

ونحو: »ابتداء ألفاتِ أربعه ده واقع اولان حجده تأليف اولنان...«.3

2. أبنا / أنا: أخبرنا أو أنبأنا.

3. أنبأ: أنبأنا.

4. أح: أحدهما.

5. أخن: أخْبرَنا.

6. أ( أهـ / أه: الله.

ب( أه: انتهَـى. اتخـذ المتأخـرون هـذا المختصـر )أه( علامـة لبيـان انتهـاء العبارة  	
المقتبسـة مـن كتـاب أو مقالـة بـدل المُزدوجيـن )» «( التـي نسـتخدمها فـي وقتنا الحاضر.

ج( أه: آخـره. صادفنـا هـذا الاسـتخدام فـي نسـخة مخطوطـة مكتبـة السـليمانية  	
الأخيـرة. الورقـة   ،549 رقـم  پاشـا،  پرْتَـوْ  قسـم  اسـتانبول،  فـي 

7. الآيـة: )أكملهـا(. وبعـض المؤلفيـن اكتفَـوْا بذكـر قسـم مـن الآيـات طلبـوا مـن 
القـراء إكمالهـا بهـذة الإشـارة.4

2. روح البيان، اسماعيل حقي البروسه وي، 28/1. 	1
.)209b( 2000 ،ينظر: مجلة النصاب، مستقيم زاده، منشورات وزارة الثقافة التركية 	2

ينظر: كتاب أسرار حج... روح البيان، )قسم الفهرس(، لإسماعيل حقي البروسه وي، 1/ 46. 	3
ينظر: الحديقة الندية شرح الطريقة المحمدية، لعبد الغني النابلسي، 2/ 85، 89. 	4
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8. الخ: إلى آخره.

9. ألشا: الشارح.

10. شا: ما شاء الله.

11. الظا: الظاهر.

12. اع: أعلى مقامه )بعد اسم العلَم(.

13. المط: المطلوب.

14. المص: المصنِّف.1

15. ا م ع: الله، محمد، علي.

16. ام/ لم: آين )في آخر قيد الفراغ(.

17. ألمق/ المقص: المقصود.

18. إنشـ / إنشه: إن شاء الله.

19. أح: أحدهما.

20. أوائل: تفيد الأيام ما بين 1- 10 من الشهور العربية / الهجرية.

فيمـا يتعلـق بهـذا الاختصـار سأسـرد لكـم القصـة المشـهورة الآتيـة، فقد لاحظت -وبكل قلـق- أن أولئك الذين يعرفون  	1
مثـل هـذه التفاصيـل عـن ثقافتنـا اختفـوا واحـدًا تلـو الآخـر، ولأننـي أرغـب في اسـتمرار هذه الثقافة، فكَّرت بأنه سـيكون 
مـن المفيـد سـرد هـذه القصـة: » ذهـب أحـد الطلاب إلـى بعـض الأسـاتذة ليتلقـى منـه العلـم. وكانـوا قـد أخبروا الأسـتاذ 
بـأن هـذا الطالـب الجديـد الـذي وصـل كان واسـع المعرفـة وذكيًّـا ولبقًـا، يقـوم بطـرح أسـئلة صعبـة علـى الأسـاتذة، لكي 
يضعهـم فـي موقـف محـرج وصعـب. ولمـا سـمع الأسـتاذ منهـم هـذا الخبـر أصابـه الخـوف، ولم ينم حتـى الصباح، لأنه 
انشـغل بالتحضيـر للـدروس التـي سيدرسـها لطلابـه فـي صبـاح ذلـك اليـوم. وعندما بدأ الدرس، طلب الأسـتاذ من ذلك 
الطالـب أن يقـرأ عبـارة فيهـا اختصـار )المـص( وكان الأسـتاذ يشـعر بالتعـب والقلـق والتوتر ممـا يمكن أن يحصل. فظن 
الطالـب أن هـذه الكلمـة هـي عبـارة عـن جملـة بحـد ذاتهـا قـال المَـصّ، لذلـك ارتـاح الأسـتاذ وتـرك الخـوف؛ لأنه عَرفَ 
بـأن هـذا الطالـب ليـس بهـذا المسـتوى الـذي أخبـروه عنـه. وذهـب الأسـتاذ إلـى فراشـه واضطجـع علـى جنبـه ومزاجـهُ 

مرتاح!
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21. أواسط: تفيد الأيام ما بين 11- 20 من الشهور العربية / الهجرية.

22. أواخر: تفيد الأيام ما بين 21- 30 من الشهور العربية / الهجرية.

23. أيضـ: أيضًا.

24. بك: بذلك.

25. بط: باطل.

26. بطة: باطلة.

27.بمح: بمحال.

28. تح: تحقيق.

29. ت: تعليقة.

30. تســ: تسلسل.

31. تع: تعالى.

32. تل: تسلسل.

33. ت: تحرّي،1 توفي.

34. ث: المؤنث / تثليث.

ثنا. 35. ثنا: حَدَّ

ثني. 36. ثي: حَدَّ

37. جــ / ج: جلـد / المجلَّـد / الجـزء، جَزْمـة، جمـع / الجمـع، جـواب، المجهـول، 
المُـزَوّج / الرجُـل المتـزوج جديد.

 Ali Akyıldız İradelerin Üzerinde Bulunan Bazı Rumuzlar ve Diplomatik Hususiyetleri (1840-1856), 	1
 Osmanlı Türk Diplomatiği Semineri (30-31 Mayıs 1994) Bildiriler, İstanbul Üniversitesi Edebiyat
.Fakültesi Basımevi, İstanbul 1995,s.45
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38. ججج: جمع جمع الجمع. جج: جمع الجمع.

39. جش: جلَّ شأنه.

عبـارة  مـن  ذُكِـر  بمـا  الاكتفـاء  المؤلـف  أراد  )إذا  الحديـثَ  أكمـل  الحديـثَ:   .40
الشـريف(. الحديـث 

41. حٍ: حِينَئِـذٍ، ح: تحويـل / حائـل، حوالـة: تفيـد أن الورقـة الرسـمية أرُسـلت / 
حُوّلـت إلـى دائـرة رسـمية أخـرى، ح: أبـو حنيفـة.1

42. حـ / حه/ حيه /حـشــ: حاشية.

43. حصـ: حاصله / الحاصل / حصول.

44. خ: خبـر المبتـدأ )فـي العبـارات النحويـة(، خــ / خـه: نسـخة، نسـخة أخـرى، 
مخطـوط، خ د: نسـخة بَـدَل )فـي الهامـش(، خالـي: تفيد المزرعة الخالية، وأحيانًا القرية 

التـي لا دَخْـل لهـا، خانـه )مـن الفارسـية(: أي البيـت.

د(. 45. خف: مُخفَّف )ضد المشدَّ

46. خ ق: التأخير والتقديم.

47. خ ل: نسخة – بدل، نسخة – أصل.

48. د ت: دون / بدون تاريخ.

ثنا. 49. دثنا: حَدَّ

50. رم / ره، رحه / رح: رحمه الله.

51. عرض / رضي / رضه / رضي اه: رضي الله عنه / عنها.2

.)1b( 4037 ينظر: مكتبة ملت، استانبول رقم 	1
ينظر: لوامع العقول، لكُمُشْخانه لى أحمد ضياء الدين، استانبول1290. المجلد الأول، ص8. 	2
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52. س: سـؤال، سلسـلة،1 سـيبَوَيْهِ، يوسـف؛ نحـو وأمـا أبـو س و م )محمـد( رح 
)رحمهمـا الله( فأفتيـا بجـوازه.2

وفـي بعـض المؤلفـات نشـاهد هـذا الشـكل )ســـــــــــ( فـي بدايـة بعض الجمـل للإفادة 
أنـه هنـا تبـدأ الفقرة.

53. ش: شرح.

54. الشا: الشارح.

55. شا: إن شاء الله.

56. شع: شعبان.

57. ص: أصل، صوابه، المُصَنفّ أي النص المشروح، صاحِب: نحو: » الاهتمام 
بترجمة كمال بن الهمام للسـخاوي ص الأجوبة العالية«،3 صلى الله عليه وسـلم،4 ص 

ص: مـن صفحـة إلى صفحة.

58. ص.ع: صلى الله عليه وسلم.

59. صل: أصل: قد يوصَل )وقف في القرآن الكريم(.

60. صلعم: صلى الله عليه وسلم.

61. صلى: الوصل أوْلى )وقف في القرآن الكريم(.

: يعني )تقوية العبارة التي يتمُّ الإفادة عنها(. 62. صح: صَحَّ

ينظر: نسخة مخطوطة بمكتبة السليمانية في استانبول، قسم پرْتَوْ پاشا، رقم 549، الورق الأخير. 	1
ينظر: خواجه زاده عبد النصير، حاشـية على الطريقة المحمدية للإمام البركوي محمد بن بير علي، مكتبة السـليمانية،  	2

قسـم فاتـح رقـم 2607 )116ب(.
.ينظر: إيضاح المكنون في الذيل على كشف الظنون، إسماعيل باشا البغدادي، استانبول، 1972، 151 ،1. 	3

غيـر أن اسـتعمال الرمـوز بـدلا مـن كتابـه الصلاة والسلام كاملـة علـى سـيدنا رسـول الله غيـر مستحسـن، ولا يعـدُّ مـن  	4
الأدب.



بعض المختصرات والرموز المستعملة في الكتب القديمة والحديثة

540

63. صع / صلع / صلعم / صللم /صلم / صله / صح: صلى الله عليه وسلم.

64. ض: بيـاض: أي فـي الأصـل عنـد استنسـاخ الورقـة البيضـاء، يشُـير إلـى الجـزء 
الـذي لـم يتـمّ الكتابـة عليـه، علامـة التمريـض: تُشـير إلـى أن الكاتـب قـام بنقـل العبـارة 
المقتبسـة مـن النسـخة الأولـى إلـى النسـخة الثانيـة مـن دون أيّ أخطـاء. ومـع ذلـك، إذا 
رأى أن هنـاك خطـأ فـي العبـارة الأصليـة فإنـه يكتب الحرف )ض( أعلى العبارة للإشـارة 

إلـى هـذا الموقـف، ضـرورة.1

65. ضع: موضوع

66. ط: أنَاطوُلـي، طـُرّة )حاشـية، فـي المخطوطـات المغربيـة(، مطلـق )وقـف فـي 
القـرآن الكريـم(، مطبـوع، طـر / طـه: طيَّـب الله ثـراه )بعـد اسـم العلَـم(، طـره، طـع / طـع/ 

طلـع: أطـال الله عمـره )بعـد اسـم العلـم(.

67. الظا / ظ: ظاهر.

68. ظم: ناظم.

69. ع: تعشـيرة، سَـماع، سَـمِعتُ )في الهامش(، عُرِض )في الهامش(، فرع، ركوع 
)في النص(، عليه السلام، السـنة العيسـوية، عرفتُ.

أو  الشـعر  بيـت  أو  الشـعر  بكتابـة  سـنقوم  عندمـا  هـذه  أيامنـا  فـي  مصـراع.2  ب( 
المصراع سـنقوم بوضع فقرة توضح البداية والنهاية لنتمكَّن من معرفة ذلك بأنه شـعر. 
ولكـن النسـاخ السـابقين كانـوا لا يضعـون هـذه الفراغـات سـواء كانت علـى يمين الكتابة 
أو علـى شـمالها، وذلـك حفاظًـا علـى عـدم الإسـراف عنـد اسـتهلاك الأوراق. لذلـك 
كان مـن الصعوبـة التفريـق فـي النصـوص المكتوبـة علـى أنهـا اسـتمرار للمقالـة أو أنهـا 
مقتبسـة. ومـن أجـل التغلـب علـى هـذه الصعوبـة قـام قسـم من الكُتّاب بوضـع حرف )ع( 
قبـل المصـراع، والبعـض الأخـر قامـوا بكتابـة كلمـة مصـراع بشـكل واضـح. وإذا كانـت 

ينظر: اصطلاحات لأهل المقولات، مكتبة السليمانية في استانبول، قسم يَرْتَوْ پاشا، رقم 549، الورقات الأخيرة. 	1
.1277 ،II ،2-3 ينظر: ترجمة مكتوبات محمد معصوم، مستقيم سليمان زاده أفندي، مطبعة ليتوغرافيا، استانبول 	2
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المنظومة الشـعرية كتبت بأكثر من مصراع؛ كانوا يكتبون في بدايتها كلمة نظم أو شـعر 
للتوضيح، موضع: استعملها بهذا المعنى الفيروزآبادي صاحب القاموس وغيره، عــه: 
لعلّـه كذلـك. وهـذا الرمـز اسـتعمل بـدل حـرف الجـر )عَـنْ( فـي بعـض الأماكـن،1 العـدد، 

عـج / عـج: عَـزَّ وجـلّ )بعـد لفـظ الجلالـة(.

70. عـ م / عم / عسـ / عه: عليه السلام.

71. ع لله: لعنه الله )بعد اسم العلم(.

72. عت: عرفتَ.

73. العـ: العلامّة.

74. عج: عجّل فرَجَه.

75. عف / عط: معطوفة.

76. ف / فيه: فائدة )في الهامش(، تعريف، معروف، فبط: فباطل. فبطله: فباطلة.

77. فئ: فئاتي )سعره(.

78. فت: فتأمله أو فتبَّره.

79. فست: فتسلسل.

80. فح: فحينئذ.2

81. فظ / فظا: فظاهر.3

82. فش: فشارح.

 Halil Inalcık. Osmanlı Araştırmaları I, İstanbul العثمانيـة«،  البيروقرطيـة  فـي  والأقلام  »المعاملات  ينظـر:  	1
1980,s. 8-9

ينظر: حاشية على امتحان الأذكياء للإمام البركوي، مصطفى بن حمزة، استانبول 1271، ص3. 	2
.ينظـر: المصطلحـات لأهـل العقـول، مكتبـة ملـت علـي أميـري، القسـم العربـي رقـم a( 3659 128(. ينظـر: ترجمـة  	3

.3-2 ,II,1277.اسـتانبول ليتوغرافيـا،  مطبعـة  أفنـدي،  سـليمان  زاده  مسـتقيم  معصـوم،  مكتوبـات محمـد 
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83. فص / فصل: فائدة الأصل.

84. فض: فضرورة.

85. فع: مرفوع.1

86. فضع: فموضوع.

87. فق: فقال. فك: فكذلك.

88. فم: فمُسَلَّمٌ.2

89. فمح: فمحال. فمع: فمرفوع. فمم: فمنوع. فيق: فيقال.

قَـاف اولمـق.3 كان فـي السـابق التجنيـد للخدمـة العسـكرية فيمـا يتعلـق  90. ق: 
)القرعـة(،  يتـمُّ عـن طريـق  نفـس الأعمـار؛  البيـت وفـي  نفـس  الذيـن هـم مـن  بالفتيـان 
ويكتـب هنـا حـرف )ق(، ومـن يقـوم بسـحب هـذا الحـرف يؤخـذ إلـى العسـكرية، ويبقـى 
الـذي لـم يتوفـق فـي سـحبه إلـى مـا بعـد أن ينهـي الآخـر مدة خدمته العسـكرية، ق: مُوَثق 

أو متفـق عليـه.

91. قا: قال.

92. ق.م: قبل الميلاد.

ثنا.4 93. ق ثنا / قثنا: قال حدَّ

94. قه: قوله. قلى: الوقف أولى.

.المصدر السابق. 	1

.المصدر السابق. 	2
.1030،s،1978 ،ينظر: القاموس التركي، شمس الدين سامي، دار السعادة من 1317، چاغري للنشر، استانبول. 	3

سَـمعتُ هذا الاختصار من السـيد حسـين محمد علي شـكري بتاريخ 11.07.2001 في جامعة مرمره، كلية الإلهيات  	4
فـي مَبنـى ابوحنيفـة، فـي الغرفـة رقـم 136. وهـو مـن سـكان المدينـة المنـورة حيـث سـبق وأن هاجـرَ أجـداده مـن تركيـا 

)ولايـة كُمُشـخانه( إلـى المدينـة المنـورة.
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95. ك: كذا. كك: كذلك.

96. كه: كتبه.

97. لا: لا أدري.1

98. لا: لا محالة.

99. لام: لا سُلَّمُ.

100. لام جيم: لا يجوز.

101. لا يخ / لا يخـــ: لا يخفى / لا يخلو.

مُعتمَـد، معـروف / معلـوم، مؤلِّـف، آمـد: جـاء مـن بلاد  102. م: متـن، مُسـلَّم، 
البلقـان. نصـادف هـذا الاختصـار فـي أكثـر الأحـوال فـي تفقـد المبتدئيـن فـي السـكن 
تْ،  ّـَ العسـكري، مَنطِـق، متـن، موجــَ بنجـه، مذكـور، مذكـوره/ مزبـور، مزبـورة، تـمَّ / تمـ

مبتـدأ، مجـرد، موجـود، درهـم.2

103. مح: محال.

104. المح: المحشّي.

105. م خ: مؤخّر، مقدّم.

106. المشـ: المشهور.

أردت هنا أن أنقل لكم هذه الأبيات الشعرية كمثال على ذلك على شكل أسلوب حوار وهي: 	1
   فإن إعارة الكُتبِ عارُ   ألا يا مُستعير الكتب دَعني

   فهلْ أبْصَرتَ محبوبًا يعُارُ   فَمحبوبي من الدنيا كتابي
                = لا =              

الجواب:
   فإن البُخل للإنسانِ عارُ   ولا تمنع كتابًا مستعارًا

   جزاءُ البُخلِ عند الله نارُ   ألمْ تَسمع حديثًا عن رُواةٍ
.)67b( 443 مثال على ذلك ينظر: مكتبة السليمانية / قسم مهري شاه رقم 	2
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107. مت: قيمة.

108. مج: المجلَّد.

ر. م ومؤخَّ 109. م و م: مقدَّ

110. مح: محال.

111. مص: المصدر.

112. مط: مطلوب عِلمُهُ، مطلوب. مطبوع / المطبوع.

113. مع: معلول، مرفوع.

114. معصـ: معصوم.

115. مقص / مق: المقصود.

116. مم / م: ممنوع.

117. م م: مقدم مؤخر.

118. مو: موافق، موقوف.

119. ن: بيانه، نسخة.

120. نا: حدّثنا.

121. نخ / نخــــ: نسخة أخرى.

122. نم: نسلّم.

123. نه: نومره.

124. هـ: هنا، إلى هنا، هامش، تعليقة، حاشية.

125. هن: ههنا.
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126. هف: هذا خلف.

127. و: ورقة.

128. يتسـ: يتسلسل.

129. يخ: يخلو، يخفى.

130. يض: أيضًا.

131. يق: يقولن / يقال.

كمـا يجـب الإشـارة هنـا أيضًـا بأنـه فـي أيامنـا هـذه قـد تـمَّ اختصـار بعـض الأسـماء 
الاسـم  كتابـة  مـن  بـدلً  الاسـم  مـن  الأول  الحـرف  بكتابـة  بالاكتفـاء  وذلـك  ـة،  الخاصَّ
ـون بمعرفتهـا بالشـكل الصحيـح، وخاصـة  بالكامـل.1 وفـي هـذه الحالـة فـإن الذيـن لا يلمُّ
ا معرفـة  فـي الأوقـات التـي لـم يبـقَ أحـد مـن العارفيـن لهـا؛ سـيكون مـن الصعـب جـدًّ
مثـل هـذه الرمـوز. مثـال علـى ذلـك: وبدلالـة أ.د. اسـماعيل اراونصـال المحتـرم، وعنـد 
مطالعتـي فقـد وجـدت أن قسـمًا مـن هـذه الاختصـارات موجـودة بشـكل جماعـي فـي 
عـدد مـن المصـادر، مثـل: كتـاب »جواهـر الذخائـر« فـي أسـماء بعـض المؤلفيـن فقـد 
تـم اختصـار الاسـم الأول وذلـك بكتابـة: م. سـيرت، ن. علـي. وحيـث تـم طباعـة هـذه 
ل معنـى هـذه  المؤلفـات قبـل 140 سـنة تقريبًـا، ولكونـه أحـد عشـاق العلـم أراد أن يسـجِّ
النـون، ومعنـى هـذه الميـم فعلمنـا أن هـذه المختصـرات )ن( اختصـار لاسـم نور الدين و 
)م( اختصـار لاسـم مصطفـى، فإننـي لـم أصـادف أي نسـخة وضـع عليهـا تحـت الحـرف 

المختصـر نفسـه خطًّـا يوضـح ماهيـة الاسـم المختصـر.2

وكذلـك يجـب علينـا القـول بـأن مثـل هـذه الاختصـارات كانـت موجـودة فـي بعـض 
النسـخ العبرانيـة فـي العهـد العتيـق. كمـا لاحظنـا أن هـذه الاختصـارات كانـت موجـودة 
في بعض المؤلفات، فقد تم اختصار عدد كثير من الأسـماء الخاصة. مثال على ذلك: 

.)Bekir Kütükoğlu Vekayi’nüvisler Makaleler, İstanbul 1994, s.221-2( :ينظر 	1
ينظـر: نورالديـن علـي )وَ( مصطفـى سـيرت، جواهـر الذخائـر، اسـتانبول 1310، جامعـة مرمـرة، مكتبـة كليـة الالهيـات،  	2

قسـم عربكيرلـي رقـم 3-1/659.
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اختصـار أسـماء بعـض المعلومـات الفضائيـة فـي المجموعـة الفضائيـة للعالـم محمـد بن 
علـي الدامغانـي )ت: 1085/478(.1 وقـد اهتـمَّ بـأن تكـون هـذه الاختصـارات فـي كلِّ 

مـكان مـن الكتـاب. ونـورد مـن هـذه الاختصـارات ومـا يقابلهـا، وهـي:

)Hermes( هـ: هرمز

Dorotheus :ث

)Batlamyus( طم: بطليموس

)el- Kindi( كند: الكندي

)Sehl b. Bişr( ش: سهل بن بشر

)Ebu Ma’şer( مع: أبو معشر

)Güşyar b. Lebban( كو: كوشيار بن لبّان

 Ahmed b. Mahmud b. جـز: أحمـد بـن محمـود بـن عبـد الجليـل السـجزي
2.Abdulcelil es - Secezi

وقبـل أن أنهـي كلامـي فـي هـذا الموضـوع، فـإن الإشـارة الموجـودة فـي الطـرف 
العلـوي مـن الرسـائل أو الوثائـق والموضحـة بشـكل )بـه( قـال البعـض بأنهـا اختصـار 
لكلمـة »البسـملة«، كمـا قـال: )Halil İnalcık,a.g.m. s2, 8-9( فـي بعـض دراسـاته 

بأنهـا عبـارة مـن )هـو( يعنـي تمجيـدًا وتكبيـرًا3لله سـبحانه وتعالـى وتعظيمًـا لجلالـه.

 Cengiz Kallek, “Dâmegânî” Türkiye Diyânet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, İstanbul 1993, .ينظـر:  	1
.VIII,s.483

.ينظـر: Fr. Rosenthal, TheTecnqueand..Approach of müslimScholarship )وقـد قامـت بترجمتـه إلـى اللغـة  	2
العربيـة، فريحـة أنيـس، مناهـج العلمـاء المسـلمين(، دار الثقافـة، بيـروت 1961، س.101-96.

.Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri Sözlüğü, İstanbul 1972, III, 451 :ينظر 	3
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ية اختصارات الأشهر القمر

م. م: محرَّ

ص: صفر المظفر/ الخير.

را: ربيع الأول.

ر: ربيع الآخر.

جا: جمادى الأولى.

ج: جمادى الآخرة.

ب: رجب المرجب / الفرد / الشريف.

ش: شعبان المعظم / المكرم.

ن: رمضان المبارك / الشريف.

ل: شوال المكرم.

ذا: ذو / ذي القعدة الشريفة.

ذ: ذو / ذي الحجة الشريفة.

وأريـد أن أوضـح بخصـوص الوثائـق التـي تـمَّ العثـور عليهـا فـي الأرشـيف العثماني 
فيمـا يتعلـق باختصـارات المَبالـغ التـي كانـت تدُفـع للجيـش الانكشـاري كلَّ ثلاثـة أشـهر 

وتسـمى )عُلُوفـه(، وهي:

1- مصر: اختصار للثلاثة الأشهر الأولى، وهي: محرم/ صفر/ ربيع الأول

2- رجـج: اختصـار للثلاثـة الأشـهر الثانيـة، وهـي: ربيـع الآخـر / جمـادى الأولـى / 
جمـادى الآخرة

3- رشن: اختصار للأشهر الثلاثة، وهي: رجب / شعبان / رمضان
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4- لذذ: اختصار للأشهر الثلاثة، وهي: شوال / ذي القعدة / ذي الحجة.1

المختصرات والرموز الشائعة في ا�لكتب الحديثية

عد: لابن عَديّ.

حب: لابن حبّان.

عق: للعُقيلي.

فت: لأبي فتح الأزدي.

مر: لابن مَرْدويْة.

طب: للطبراني.

قط: للدارقطنيّ.

خط: للخطيب.

شا: لابن شاهين.

نع: لأبي نعيم.

حا: للحاكم.

قا: للجوْزقانيّ.

كرّ: لابن عساكر.

نجا: لابن النجار.

مي: للدليمي.

.Mübahat S. Kütükoğlu, a.g.e.s.68 	1
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يخ: لأبو الشيخ.

خ: صحيح البخاري.

م: مُسلم.

د: سُنن أبي داؤود.

ت: الترمذي.

س: النسائي.

ق: ابن ماجه القزويني.

مص: مصنف بن أبي شيبه.

أ: مُسند الإمام أحمد.

ذ: البزاذ.

ص: أبي يعَلَي الموصلي.

مى: الدادِمِيّ.

ط: معجم الطبراني الكبير.

طس: معجم الطبراني الأوسط.

صَط: معجم الطبراني الصغير.

مر: لابن مَردويه.

قي: للبيهقي.

ســ: السُنن الكبيرة.

ي: عمل اليوم والليلة لابن السُني.
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مـو: تقديـم رمـز مـن لـه اللفـظ، وإن كان الحديـث موقوفًـا، جعلـت قبـل رمـزه )مـو( 
ليعُلـم أنـه موقـوف لمـا بعـده مـن الكتـب، وذلـك قليـل حيـثُ عُـدِ مَ أو اختلـف فيـه، علـى 

اَنـي لـم أجَعـل هـذه الرمـوز إلا لعالـم يَربَـأ بنفسِـهِ عـن التقليـد.

التوصيات والنتائج

كمـا هـو معلـوم عنـد أربـاب الخبـرة، لسـنا بحاجـة حتـى أن نقول بأن هـذا الموضوع 
يمكـن حصـره فـي حـدود مقالـة. وبنـاءً عليـه فـإن المسـؤولين فـي فـروع الوحـدات ذات 

بهـذه  التدريسـية  الهيئـة  وأعضـاء  العلاقـة 
الفـروع العلميـة الخاصـة بهم وحسـب امتداد 
عمـل  عليهـم  يجـب  ووسـعتها،  المواضيـع 
الدكتـوراه  برامـج  فـي  الشـأن  بهـذا  دراسـات 
مـن  لكثيـر  مفتاحًـا  لتكـون  الماجسـتير  أو 
الفـروع العلميـة بعـد اسـتخدام آخـر التقنيـات 
العلميـة الموجـودة فـي وقتنـا الحاضـر. ليتـم 
سـهلة  للباحثيـن  مفيـدة  كخدمـات  تقديمهـا 
الاسـتخدام، وبطريقـة علميـة موثـوق بها بهذا 

الخصـوص.1

ملاحظة: بعد تقديم هذه المقالة فقد أخبرنا السـيد/ بلال شِمشِـير، بأن هناك أرقامًا سـريَّة في أرشـيف وزارة الخارجية  	1
فـي العهـد العثمانـي كانـت السـجلات بهـا تسـجل باللغـة الفرنسـية للسـنوات 1815- 1920. وأيضًـا فـان السـيد/ يلمـاز 
قـورت مـن كليـة الجغرافيـا والتاريـخ واللغـة بجامعـة أنقـرة ومـن أجل مسـاهمة مفيدة فقد قام بإرسـال المختصرات التي 
وجدهـا فـي رسـالة لـي عبـر البريـد الآلـي وغَلَـبَ نفسـه وتحمـل الأعبـاء مـن جـراء ذلـك. كمـا قـام السـيد/ آيـدن بيلكيـن 
بتأميـن بعـض المصـادر أثنـاء تحضيـر هـذه المقالـة. فإننـي أتقـدم بجزيـل الشـكر والامتنـان إلـى كل هـؤلاء الأسـماء التـي 
تـم ذكرهـا، وإلـى كل مـن د. محمـود الدغيـم وإلـى د. محمـود مصـري لقيامهم بتأمين عدد من المراجع والمصادر التي 

طلبتهـا بهـذا الخصوص.
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